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Euroopa Parlament,
–	võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule (COM(2026)0002 – C10-0002/2026),
–	võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 28. aprilli 2021. aasta määrust (EL) 2021/691, millega luuakse Globaliseerumisega Kohanemise Euroopa Fond (EGF) koondatud töötajate toetuseks ja tunnistatakse kehtetuks määrus (EL) nr 1309/2013[footnoteRef:1] (edaspidi „EGFi määrus“),  [1:  	ELT L 153, 3.5.2021, lk 48, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/691/oj.] 

–	võttes arvesse nõukogu 17. detsembri 2020. aasta määrust (EL, Euratom) 2020/2093, millega määratakse kindlaks mitmeaastane finantsraamistik aastateks 2021–2027[footnoteRef:2], mida on muudetud määrusega (EL, Euratom) 2024/765[footnoteRef:3] (edaspidi „mitmeaastase finantsraamistiku määrus“), eriti selle artiklit 8,  [2:  	ELT L 433 I, 22.12.2020, lk 11, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2093/oj.]  [3:  	Nõukogu 29. veebruari 2024. aasta määrus (EL, Euratom) 2024/765, millega muudetakse määrust (EL, Euratom) 2020/2093, millega määratakse kindlaks mitmeaastane finantsraamistik aastateks 2021–2027 (ELT L, 2024/765, 29.2.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/765/oj).] 

–	võttes arvesse 16. detsembri 2020. aasta institutsioonidevahelist kokkulepet Euroopa Parlamendi, Euroopa Liidu Nõukogu ja Euroopa Komisjoni vahel, mis käsitleb eelarvedistsipliini, eelarvealast koostööd ning usaldusväärset finantsjuhtimist, samuti uusi omavahendeid, sealhulgas uute omavahendite kasutuselevõtmise suunas liikumise tegevuskava[footnoteRef:4], eriti selle punkti 9, [4:  	ELT L 433 I, 22.12.2020, lk 28, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2020/1222/oj.] 

–	võttes arvesse Euroopa sotsiaalõiguste sammast,
–	võttes arvesse tööhõive- ja sotsiaalkomisjoni kirja,
–	võttes arvesse eelarvekomisjoni raportit (A10-0006/2026),
A.	arvestades, et liit on loonud õigusnormid ja eelarvevahendid, et anda lisaabi töötajatele, kes on kannatanud maailmakaubanduses toimunud suurte struktuursete sündmuste tagajärjel, ning aidata neil tööturule tagasi pöörduda; arvestades, et abi andmiseks makstakse töötajatele ja ettevõtetele rahalist toetust;
B.	arvestades, et Belgia esitas taotluse EGF/2025/006 BE/Audi, et saada EGFist rahalist toetust seoses 3 414 koondamisega[footnoteRef:5] NACE Revision 2 osa 29 (mootorsõidukite, haagiste ja poolhaagiste tootmine) alla kuuluvas majandussektoris piirkondades Bruxelles-Capitale (BE10), Oost-Vlaanderen (BE23) ja Hainaut (BE32), kus vaatlusperioodil 28. veebruarist 2025 kuni 28. juunini 2025 koondati 3 148 töötajat, neist 2 580 lõpetasid tegevuse ettevõttes Audi S.A./n.V. (Audi) ja selle tütarettevõtjates, ning 568 viie tarnija ja tootmisahela järgmise etapi tootja juures ning 266 koondati enne või pärast vaatlusperioodi; [5:  	EGFi määruse artikli 3 tähenduses.] 

C.	arvestades, et taotlus põhineb EGFi määruse artikli 4 lõike 2 punktis a sätestatud sekkumiskriteeriumidel; arvestades, et 266 koondatud töötaja puhul, kes lõpetasid töötamise enne või pärast neljakuulist vaatlusperioodi, on võimalik luua selge põhjuslik seos sündmusega, mis põhjustas koondatud töötajate tegevuse lõppemise vaatlusperioodil, nagu on nõutud EGFi määruse artikli 6 lõikes 2;
D.	arvestades, et asjaomases Audi tehases toodeti ainult üht mudelit, kusjuures tootmine lõpetati kavandatust varem tehase asukohaga seotud suurte tootmiskulude tõttu; arvestades, et tehas suleti 28. veebruaril 2025; 
E.	arvestades, et Belgia pakub meetmete riiklikku eel- ja kaasrahastamist;
F.	arvestades, et asjaomased ettevõtjad on täitnud liidu ja liikmesriigi õigusaktides sätestatud nõuded kollektiivse koondamise kohta;
G.	arvestades, et EGFi rahalist toetust tuleks peamiselt kasutada aktiivseteks tööturupoliitika meetmeteks ja individuaalseteks teenusteks, mille eesmärk on aidata toetusesaajatel kiiresti naasta inimväärsele ja püsivale tööle, pakkudes neile tööturule sisenemiseks koolitusi ning valmistades neid samal ajal ette keskkonnahoidlikuma ja digitaalsema Euroopa majanduse jaoks;
H.	arvestades, et EGFi toetus ei tohi ületada iga-aastast maksimaalset summat, mis on 30 miljonit eurot (2018. aasta hindades)[footnoteRef:6]; [6:  	Mitmeaastase finantsraamistiku määruse artikkel 8.] 

1.	nõustub komisjoniga, et EGFi määruses, eriti selle artikli 4 lõike 2 punktis a sätestatud tingimused on täidetud ja Belgial on õigus saada nimetatud määruse alusel rahalist toetust summas 7 527 625 eurot ehk 85 % 8 856 030 euro suurusest kogukulust, mis sisaldab individuaalsete teenuste kulusid summas 8 738 968 eurot ning ettevalmistus-, haldus-, teavitamis- ja reklaami- ning kontrolli- ja aruandluskulusid summas 117 062 eurot;
2.	märgib, et Belgia ametiasutused esitasid taotluse 18. septembril 2025 ning pärast Belgialt lisateabe saamist viis komisjon taotluse hindamise lõpule 9. jaanuaril 2026 ja andis sellest samal päeval teada Euroopa Parlamendile; rõhutab, kui oluline on lühendada EGFilt toetuse saamise taotluse esitamise ja rahastamisotsuse tegemise vahelist aega, kaitstes samal ajal täielikult Euroopa Parlamendi kui ühe eelarvepädeva institutsiooni õigusi;
3.	märgib, et taotlus on seotud töötajatega, kelle tegevus Audis ning viie tarnija ja tootmisahela järgmise etapi tootja juures lõppes, ning et nad kõik on sihtrühma kuuluvad toetusesaajad;
4.	võtab teadmiseks, et pankrottide arvu suurenemine viimase kahe aasta jooksul on märkimisväärselt paisutanud töötuse määra mõnes Belgia piirkonnas, eelkõige Brüsselis ja Hainaut’s (Valloonia); rõhutab, et töötuse risk on seotud haridustasemega ning iga teine madala haridustasemega inimene ja iga kolmas keskmise haridustasemega inimene on suuremas töötuse ohus, kusjuures 83 % koondatud töötajatest kuuluvad neisse rühmadesse; peab kahetsusväärseks, et koondamiste tõttu halveneb olukord veelgi; kutsub Belgia ametiasutusi üles võtma meetmeid, et vähendada pankrotte ja ennetada struktuurset piirkondlikku tagasiminekut ning tegeleda tööjõu tõrjutust põhjustavate sotsiaalsete erinevustega, nagu sooline ebavõrdsus ja madal haridustase;
5.	märgib, et autode, eelkõige elektriautode tootmise ja müügi ülemaailmset turgu iseloomustab üha agressiivsem ülemaailmne konkurents; juhib tähelepanu Euroopa autotootjate kasvavatele probleemidele uuenduslike ja taskukohaste mudelite turule toomisel tulevikku suunatud segmentides, nagu akutoitega elektrisõidukid; peab kahetsusväärseks, et Audi lõpetas oma tegevuse Belgias, kuigi see jäi kasumlikuks, ning et tootmine viiakse üle Hiinasse ja Mehhikosse, mille tagajärjel koondati 3 414 töötajat; märgib murega, et Audi rajatiste ümberpaigutamise väljapoole liitu on põhjustanud keerulised tootmistingimused, sealhulgas piiratud ligipääs odavamatele puhastele energiaallikatele ja nende puudulik kasutuselevõtt;
6.	rõhutab, et tehase sulgemine pärast rohkem kui 70 aasta pikkust käitamist, hoolimata elektrisõidukite tootmisest, näitab, et Euroopa tööstuse ees seisvad probleemid on mitte üksnes tehnoloogilist, vaid ka struktuurset laadi;
7. 	toonitab, kui oluline on leida kestlik lahendus suletud tehase kasutusotstarbe muutmiseks, et luua piirkonnas kvaliteetseid töökohti; nõuab tungivalt, et Belgia ametiasutused võtaksid vajalikke meetmeid, et hõlbustada uue tootmisrajatise avamist endises Audi tehases;
8.	rõhutab, et koondatud töötajate kvalifikatsioon ja oskused on jätkuvalt väga tähtsad tulevikukindla Euroopa majanduse jaoks, mis viib lõpule rohepöörde, säilitades samal ajal tugeva tööstusbaasi; on seetõttu seisukohal, et Globaliseerumisega Kohanemise Euroopa Fondi kasutuselevõtmine peab toimuma ulatuslikumate poliitilise meetmete raames, et tagada mõjutatud töötajatele piisavad võimalused, mis vastavad nende kvalifikatsioonile ja oskustele;
9.	tuletab meelde, et kokkuleppel ametiühingute ja sotsiaalpartneritega sisaldavad kõigile töötajatele osutatavad individuaalsed teenused järgmisi meetmeid: nõustamis-, teabe- ja tööhõiveteenused; koolitus, sealhulgas IT-oskused; tööhõivepäev; uue ettevõtte loomise toetus; tööotsingutel osalemise stiimulid; rõhutab, kui oluline on edendada kvaliteetseid ja tulevikku suunatud töökohti, et tagada pikaajaline majanduslik ja sotsiaalne vastupanuvõime;
10.	rõhutab, et Belgia ametiasutused tagavad liidu rahastamise nähtavuse ja toovad välja selle lisaväärtuse, andes toetusesaajatele, piirkondlikele ja kohalikele ametiasutustele, sotsiaalpartneritele ja laiemale üldsusele mõjusat ja sihipärast teavet;
11.	nõuab rakendatud meetmete põhjalikku lõpphindamist, sealhulgas selget teavet selle kohta, kuidas rahalisi vahendeid on kasutatud ja kas nende abil on tegelikult saavutatud eesmärgid, milleks EGF loodi, sealhulgas andmeid edukalt tööturule naasnud töötajate arvu ja nende uue töö kohta, samuti nende kohta, kes on läbinud koolitusi ja täiendanud oma oskusi, ning asjaomast ajakava;
12.	märgib, et Belgia alustas sihtrühma kuuluvatele toetusesaajatele individuaalsete teenuste osutamist 17. veebruaril 2025 ja EGFist rahalise toetuse saamise tingimustele vastab seega ajavahemik alates nimetatud kuupäevast kuni 24 kuu möödumiseni rahastamisotsuse jõustumise kuupäevast;
13.	märgib, et Belgia hakkas EGFi rakendamisega seotud halduskulusid kandma 9. juulil 2024 ja seega on sellised kulud kõlblikud EGFi rahalise toetuse saamiseks alates sellest kuupäevast kuni 31 kuu möödumiseni rahastamisotsuse jõustumise kuupäevast;
14.	märgib, et Belgia ametiasutused on kinnitanud, et kavandatud meetmetele juurdepääsul ja nende rakendamisel järgitakse võrdse kohtlemise ja mittediskrimineerimise põhimõtteid ning välditakse topeltrahastamist;
15.	kordab, et EGFi toetus ei tohi asendada meetmeid, mida äriühingud peavad võtma riigisisese õiguse ja kollektiivlepingute kohaselt;
16.	tuletab meelde, et EGF on solidaarsuse ja õiglase ülemineku vahend ning kuigi sellest antakse toetust pärast töökohtade kaotamist, ei asenda see ennetavat, sidusat ja koordineeritud liidu tööstuspoliitikat, mille eesmärk on kaitsta Euroopa tööstuslikku tööhõivebaasi ja sotsiaalkindlustust ning pikaajalist majanduslikku ja sotsiaalset vastupanuvõimet ning vältida struktuurset piirkondlikku langust; rõhutab, et liidu esmane ülesanne peab olema selliste sulgemiste ennetamine, luues tingimused taskukohasele, puhtale ja usaldusväärsele energiale, et hoida tööstustootmine konkurentsivõimelisena, investeerides samal ajal nii kõrge kvalifikatsiooniga töötajate kui ka tööstustöötajate oskustesse; rõhutab lisaks tungivat vajadust, et liit töötaks tihedas koostöös liikmesriikidega välja sidusad ja koordineeritud meetmed konkurentsivõime tugevdamiseks, et kaitsta Euroopa tööstuslikku tööhõivebaasi ja sotsiaalkindlustust, ning rõhutab, et ainult tugev ja vastupidav Euroopa majandus suudab tulemuslikult ära hoida ulatuslikke koondamisi, vähendades seeläbi vajadust EGFi sekkumise järele; 
17.	kiidab käesolevale resolutsioonile lisatud otsuse heaks;
18.	teeb presidendile ülesandeks kirjutada koos nõukogu eesistujaga otsusele alla ja korraldada selle avaldamine Euroopa Liidu Teatajas;
19.	teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon koos selle lisaga nõukogule ja komisjonile.
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